
اشتقاق چند واژه گيلکي
محمّد حسن دوست (ـگروه زبان هاي ايراني)

ـگويش گيلکي يکي از گويش هاي ايراني نو و از گروه گويش هاي حـاشيه دريـاي خـزر
است. ويژگي هاي آوايي اين گويش نشان مي دهد که به شاخه زبان هاي ايـرانـي شـمال

غربي تعلق دارد.
ـگويش گيلکي٬ مانند بسياري از گويش هاي ديگر ايراني رايج در محدوده جغرافيايي
ايران ٬ به سبب ارتباط روز افزون گيلک زبانان با فارسي زبانان و تأثير فراوان زبان رسمي
از طريق گسترش دامنه رسانه هاي گروهي٬ به تدريج در حال از دست دادن اصالت زباني
خويش است. بسياري از لغات اصيل اين گويش جاي خـود را بـه لغـات زبـان فـارسي
داده اند و احياناً به بوته فر اموشي افتاده اند. نگارنده٬ در اين مقاله٬ کوشيده است چـند
واژه گيلکي را٬ کـه بـيشتر آنـها در نـزد نسـل جـوان از يـاد رفـته انـد٬ مـختصراً از نـظر
ريشه شناسي بررسي کند. اين واژه ها عموماً از فرهنگ گيلکي گردآورده منوچهر ستوده
(تهران١٣٣٢) و فرهنگ لغات و اصطلاحات و ضرب المثل هاي گيلکي گردآورده شادروان احمد

مرعشي (تهران١٣٥٥) استخراج شده اند.

¦a «هلو» s§ ta¦ lu ١. آشتالو
¦ast->*a «استخوان٬ هسته» (قس فارسي آشتالنگ «استخوان پا»؟) و s§ t احتمالاً مرکب از
halug>helk «آلو» (قس »helkušta که احتمالاً مرکب است از ¦a «آلو»؛ قس خوانساري lu

(WIrM I 358) §ast->*as «هسته». t=*ušta« و فارسي هلُو ٬ گيلکي خُلي)
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ردو» (ستوده) ¦a «ـگِ guz ٢. آغوز
رد -gauz «ـگِ gauz* مشتق از ريشه - ¦a و ¦a* مرکب از پيشوندِ -gauz - مشتق از ايراني
¦a*) ـ٬ فارسي گوَْز . گونه ديگـرِ gauz ->) oguzo «ـگردو» بودن٬ کُرَوي بودن»؛ قس يدغا
-gaud است کـه از آن واژه هـاي گـود «ـگـردو» در تـرکيبِ گـوداب٬ گـوي gauz- ريشـه
-n-) در فـارسي و گـوده (<-gundaka* با مـيانوند نده «چانه خمير» گُ و  (*gauda->)

(IIFL II 189) (Ä ـهمين مدخل) در گيلکي باقي مانده است.

رْم» §aj «ـکِ ik اَ جيک .٣
¦â «مـار». z§ §az «ـکـِـرْ م»ـ٬ يـدغا ik §az «مــار»٬ قس مــازندرانــي i- مــرتبط بــا اوســتايي

(AiW 266, IIFL II 196, Ir. Dr. 24 n1)

aruse «اشک» اَروسه .٤
»؛ قس فارسي ¦asru «اشک ريز٬ اشک بار - azan- ¦asru* «اشک » درترکيبِ مرتبط با اوستايي-
(CPD11, AiW222, Man.Ph1. 30) ars) کرديasr ـ٬ بلوچيalsـ . (< ـفارسي ميانه: نو اَرْس

aš «لِه٬ کوبيده» اشَ .٥
-árta* ـ٬ -aša «له شده٬ کوبيده» که خود مشتق است از ايراني باستان مشتق از اوستايي
(<-arta*) ـ. -ar «خُـرد کـردن٬ کـوبيدن»؛ قس فـارسيِ نـو آرد صفت مفعولي از ريشـه

(AiW 239, KhS 22)

avir «ـگم٬ مفقود» (مرعشي) ٦. اوير
a پيشوند نفي و جزء دوم مرتبط با -a-vairya* که مرکب است از مشتق است از ايراني
¦bâ «ـگم٬ مفقود»؛ فارسي نو وير r ¦he ـ؛ کردي r ¦vâ* «زيرکي٬ هوش»؛ قس پشتو ra- اوستايي

(AiW 1454, 1858, EVP 30) «احمق٬ نادان»؛ وير ٬ بير «انديشه٬ ياد٬ حافظه».

§iz «جيغ٬ داد و فرياد» (ستوده) gere ٧. ايژگره
-garaka* مشتق از و ر» uz «بالا٬ بَ -uz-garaka* مرکب از پيشوندِ احتمالاً مشتق از ايراني
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¦uz-ga «فرياد٬ جيغ» ra- > (*z§ ga¦ r) j§ /z§ g'rـ -gar «دادزدن٬ صدا کردن»؛ قس سغدي ريشه
¦a*) ـ. - j§ arya-) §z «فـرياد زدن٬ نـاليدن» فـارسي: آژيـر ar

°
•l (فارسيِ دخيل ژَغـار )؛ پشـتو

(KhS 412, SGS 38, EVP 105 IEO II 268)

burme «ـگريه» ٨. بورمه
-bram «ـگريستن»؛ قس سکايي br* که خود مشتق است از ريشه

°
maka- مشتق از ايراني

bramand «ـگريه مند٬ گريان»؛ -barm «ـگريستن»؛ فارسي ميانه -brem «ـگريستن»؛ پارتي

burmä «ـگريه». börma «ـگريه»٬ خوانساري سنگسري
(KhS 316, SGS 107, ELP 56, WIrM I 346)

biye «آب» ٩. بيه
در ترکيبِ بيه پسَ و بيه پيش «(سرزمين هاي) اين سوي آب و آن سوي آب (سپيدرود)»؛
(Henning TPS 1954 164) ¦vu «آب». yeآبشار» (ستوده)؛ تاـکستاني» va¦ ye قس گيلکي وايه

pextan در واپِختن «پيچيدن» (ستوده) ختن ١٠. پِ
picati «خم کردن٬ §pic ـ؛ قس سنسکريت -/pik- -pixta* صفت مفعولي از ريشه مشتق از

(KWA II 269) در هم کشيدن٬ منقبض کردن».

ل» (ستوده) pord «پُ رد ١١. پُ
-par «عبور کردن٬ بدان سو رفتن»؛ pr* که خود مشتق است از ريشه

°
tu- مشتق از ايراني

(AiW 851, 892) purd ـ. -p•r•tu «ـگذرگاه٬ معبر»؛ کردي قس اوستايي

tungule «تلنگر» ١٢. تونگوله
tuÉguläk ـ؛ کلمه فارسي نگول يا اَنگُل «انگشت»؛ قس خوانساري مرتبط با کلمه فارسي اَ
-aÉura* «عـضو٬ انـدام٬ انگشت»؛ قس يــاد شــده احـتمالاً مشـتق است از اوسـتايي
¦Égulâ ـ. ¦Égolâ ـ, engul ـ؛ گزي â¦ engel ـ؛ کاشاني −an «انگشت»؛ مازندراني gúli- سنسکريت

(KWA I 21, AiW 1681f, Ir. Dr 151)



نامه فرهنگستان ٥ /١
فرهنگستان ١٦٥

 اشتقاق چند واژه گيلکي

§j «پستان٬ پستانک» (ستوده) ij§ i ١٣. جي جي
§c ـ؛ سريکلي uc§ â¦ §c ـ٬ اشکاشمي ic§ â¦ ¦tcâ «پستان٬ سينه»؛ سنگلجي jsa مرتبط است با سکايي

(IIFL II 387, KhS 140) §c ؛ فارسي و گيلکي چوچو . uc§ â¦ §c ـ٬ وخي üc§ i

§c «چرخ» (ستوده) al ١٤. چَل
Ä سَـل §c بـه «چَـل» axra- §c «چرخ»٬ در مورد تـحول تـاريخي axra- مشتق از اوستايي

(<-staxra) ـ.

ل» (ستوده) §c «ـگِ al ١٥. چَل
c§ a¦ l ل٬ لجن»؛ شُغْني §c «ـگِ al §c «ادرار کردن٬ شاشيدن»؛ اشکاشمي l- مرتبط با خوارزمي

§c «ـگودال آب». il §c ـ٬ el ل» بختياري §c «ـگِ a¦ l «لجن٬ باتلاق» روشنايي
(Schwartz M. ZDMG 120 1970 301)

¦dava «عبور کردن٬ گذشتن» (مرعشي) rastan ١٦. دَوارستن
¦dva «دويدن٬ حرکت کردن». ristan -dvar «رفتن»؛ قس فارسي ميانه مشتق از اوستايي

(KWA II 73, AiW 765)

§ras «وَرزا٬ گاو نر» (ستوده) ١٧. رَش
(AiW 203) §ars «نر (در مورد انسان يا حيوان)». an- احتمالاً مشتق از اوستايي

rey «پسر» ١٨. ري
-rai «رشد کـردن٬ بـاليدن»؛ قس -raita* که خود مشتق است از ريشه مشتق از ايراني
<-hu-raita* لفظاً «نيک بـاليده٬ ¦hu «جوان»٬ ( râ¦ ¦râ- در ترکيب: rya «جوان»٬ سکايي
re¦ tak (< ـفـارسي مـيانه نيک رشد کرده» يعني «جـوان٬ بـرومند»)؛ فـارسي نـو ريـدک

(KhS 176, 492) «جوان٬ غلام»).

¦za «داماد» (ستوده) ma¦ ١٩. زاما
¦z•mu ـ؛ d zamai ـ؛ سنگلجي ¦zu ـ؛ يدغا m ¦za «داماد»؛ قس پشتو ma¦ tar- مشتق از اوستايي
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¦zuma ـ. z ـ؛ خوانساري ma¦ ¦za ـ؛ گزي maqـ؛ بلوچي za¦ m پراچي
(WIrM II 755, EVP 102, AiW 1689, IIFL I 302, KhS 345)

§zij «ـگاو شيرده» (مرعشي) i ٢٠. زيجي
-azi «حامل٬ باردار (در مورد گاو ماده §azi-c* ـ؛ قس اوستايي â¦ -ka¦ احتمالاً مشتق از ايراني-
*ba¦ rac§ â¦ -> ¦va «مـاديان» ( rj و ماديان)»؛ از نظر ساخت قابل مقايسه است با سـريکلي

(AiW 228, Ir.Dr. 13) ¦ba* «حامل٬ برنده»). ra- مشتق از

§sabaj «شپش» (ستوده) ٢١. سَبَج
شُـغني §sp•zـ؛ a §spus ـ؛ پشـتو , spis§ §spis «شپش»؛ قس فارسي ميانه - مشتق از اوستايي:

(IIFL I 406, AiW 1625, EVP 69) §sepaz ـ.

sardi «نردبان» (ستوده) ٢٢. سردي
sard -sar «به هم پيوستن٬ مـتصل کـردن»؛ قس فـارسي مـيانه مرتبط با ريشه اوستايي
¦sa ـ. rt sald*) ـ؛ گـزي > *sadl > *sidl) sid ,salt ـ؛ سيوندي satl «نردبان»؛ خوانساري

(JA8/970 [1971] 87-9, WIrM I 380, II 732, III 342)

sal «استخر» (ستوده) ٢٣. سَل
-stak «محکم -staxra «استوار٬ محکم» که خود مشتق است از ريشه مشتق از اوستايي
-staxra را به «سَل» مي توان چنين نشان داد: بودن٬ مقاومت کردن»؛ تحول تاريخي کلمه
sal ـ؛ قس فارسي نو اِسْتَل ؛ گـزي < *issal < > چَل) c§ axra- stal* (مانند < staxra-

¦esta ـ. از نـظر مـعنايي٬ قـابل مـقايسه است بـا l ,esseil ـ؛ ميمه اي issel salx ـ؛ خوانساري

-pasto* «اسـتوار٬ مـحکم». ¦pasta «استخر٬ آبگير»٬ مشتق از هندو اروپايي: - سکايي
(KhS 226, WIrM I 360, II 731)

subul «ـکيک» (ستوده) ٢٤. سوبول
-spiš (Ä سَبَج ). sp•l ـ. مرتبط است با اوستايي ,s(•)p•l ـ؛ سنگلجي s•pul قس اشکاشمي
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šatare «ترکه و چوب نازک» (ستوده) ٢٥. شَتَره
az- ¦aštra «تازيانه٬ شلاق» کـه خـود مشـتق است از ريشـه - احتمالاً مرتبط با اوستايي

(AiW 263, CPD 13) aštar «تازيانه». اندن»؛ قس فارسي ميانه «ر

§s «نوعي موش خرما» (ستوده) ukul ٢٦. شوکول
sukur ـ؛ پشـتو -sukur•na «جوجه تيغي»؛ قس فارسي مـيانه احتمالاً مشتق از اوستايي
ـرنه ٬ شُـغرُ ٬ سـيخور . ¦sâ ـ؛ فـارسي نـو سُگُـر ٬ سُگُ xu¦ r šugur ـ؛ کـردي ¦šku ـ؛ پراچي n

°
¦ško ـ٬ n

°
(AiW 1582, GNE 744, EVP 73, IIFL I 290)

kor «دختر» (ستوده) ٢٧. کُر
-kur «زاده شدن٬ تولد يـافتن»؛ -kurna* که خود مشتق است از ريشه مشتق از ايراني
korki (<-kurnaka*) ـ؛ گـيلکي کـورکي ,kur «پسـر»؛ فـارسي نـو کـرّه kurr قس کردي

(Bailey TPS 1953 39, JRAS 1953 115) «دختر».

kale «اجاق٬ آتشدان گلِي» (ستوده) ٢٨. کلَه
-kar «سوختن٬ درخشيدن٬ گرم -karaka* که خود مشتق است از ريشه مشتق از ايراني
kiläk ـ؛ فـارسي نـو کَـلَک kärä̈ «آتشدان»؛ گزي k kelek ـ؛ کردي ـکردن»؛ قس اصفهاني
(Eilers, W, «Herd und Feuerstätte in Iran», 317ff, WIrM II 688) «آتشدان٬ منقل».

kute «توله٬ توله سگ» (ستوده) ٢٩. کوته
kwty «سگ»؛ ¦ko* «ـکـودک٬ جـوان٬ کـوچک»؛ قس سـغدي tak مشتق از ايراني ميانه
(sakude) «تـوله سگ» kud ـ؛ گــيلکي سکــوده و سکـودهـزاي kud ـ؛ شــغني ســنگلجي

(WIrM II 691 GMS 159, IIFL II 397) ¦kuta «پسربچه». yـ٬ کوتاي (sag-kude>)

¦ga «طويله» (ستوده) c§ e ٣٠. گاچه
-kati* مشتق -gav «ـگاو» و ¦ga* مشتق از u ¦ga* مرکب از u-kati- احتمالاً مشتق از ايراني
§guj «طـويله» al -kat «پـوشاندن٬ مـخفي کـردن» (قس فـارسي کـده )؛ پشـتو از ريشــه
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gogud «طـويله٬ اصـطبل» §gïj ـ؛ يـزغلامي ed §gij ـ؛ ســريکلي â¦ d شُــغني ـ؛ (*gu-kati->)

(EVSh 36) [<-gu-kata*] ـ.

¦gozga «قورباغه» (ستوده) ٣١. گُزگا
wugz•ga ـ. vazag «وزغ»؛ يــدغا - vazag* ـ؛ قس اوســتايي -k مشــــتق از ايــرانــي

(AiW 1389, IIFL II 52, 196)

gude «ـکلوخ٬ گلوله برف٬ چانه خمير٬ غدّه٬ آماس» (ستوده) ٣٢. گوده
-gaud-/gud «ـگرد بودن٬ کروي -gudaka* که خود مشتق است از ريشه مشتق از ايراني
نده «چانه خمير» -n- ـ) «چانه خمير»؛ فارسي نو گُ gund (با ميانوند بودن»؛ قس اوستايي-

(AiW 525) نده به معني «بزرگ٬ تنومند٬ در مقابلِ باريک». و شايد گُ

ر» نُ lisk «ليز» (ستوده) نيز «لوس و نُ ٣٣. ليسک
lâ¦ z- la(h)*) و ليزيدن ٬ صورتي ديگر از لغزيدن (با تحول gz->) مرتبط با فارسي نو لغزيدن
¦lâ «لخت٬ sk §laxs(h)*) ـ؛ خراساني na->) لَشْن ـ٬ (*(h)laxs§ ->) ¦le> ـ)؛ قس لَخْش z<la gz-

¦le «رنده»؛ نيز قس فارسي نو ليسه sa lagz «صاف٬ مسطح٬ هموار»؛ پشتو عريان»؛ آسي
(Acta Iranica vol. 29, 118; IIFL II 269, KWA III 396) «رنده»٬ ليسَک «حلزون».

meš «زنبور عسل» (ستوده) ٣٤. مشِ
maš¤ â¦ , ¦ma «پشه»؛ اورموري šai ¦maxši «مگس»؛ قس پشتو - احتمالاً مشتق از اوستايي

(AiW 1112, EVP 43, KhS 328) miš ـ. ¦mišâ «مگس»؛ کردي

¦na «غرش٬ آواز بلند» re ٣٥. ناره
اشتقاق اين لغت دقيقاً معلوم نيست؛ شايد گونه اي ديگر باشد از ناله فارسي و شايد گونه
ـگيلکي شده لغت عربيِ نعره . اين احتمال نيز وجود دارد که آن را مشتق بدانيم از صورت
-nar «صدا درـدادن٬ آواز سر دادن» که در اين صورت ¦na* مشتق از ريشه raka- ايراني
-nar «غريدن»؛ آسي (ايروني) ¦na «غرش٬ آواز بلند»٬ rä قابل مقايسه است با سکايي
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arv-näryn ـ٬ (ديگـوري) närun «غريدن٬ آواز سرـدادن»؛ (ايروني) näryn ـ٬ (ديگوري)

(-nar-d*) ـ٬ لغـات -d- -nar با افزايه arvi-närun «تندر٬ رعد» فارسي نو ناره ؛ از ريشه

l ـ) باقي مانده است. -rd- به nar*) «ناليدن» در سغدي و ناله در فارسي (با تبديل d-) nrd-

(KhS 174, 180) ¦na «ناله٬ آواز». ragقس بلوچي

noxun سرپوش مخروطي شکل سفالين ٣٦. نُخون
ni -hub* بـا پـيشوند -ni-humbana* کـه خـود مشـتق است از ريشـه مشتق از ايراني
(<-ni-hubta*) ـ. «پوشاندن»؛ قس فارسي نو نهَُنبَْن «سرپوش ديگ و طَبق تنور» و نـهفتن

(Verbum 200)

niye «خُمِ سفالين کوچک براي گرفتن کره از شير» (مرعشي) ٣٧. نيه
nai-/n* «فشردن٬ ضـربه زدن٬ گـردانـدن٬ کـره گـرفتن»؛ قس سکـايي â¦ - مشتق از ريشه
§nayaj «به هم زدن٬ چرخاندن»؛ نيز قس niya «دوغاب»؛ يزغلامي ¦nâ «ـکَ ره»؛ يدغا yaka-

¦ne ـ؛ فـارسي نـو نـيره ٬ آنـين irä neyre به معني «نيه» (ستوده)؛ خـوانسـاري ـگيلکي نيره
(WIrM I 373, IIFL II 40, KhS 184, TPS 1955 70) ¦a*) ـ. -naina->)

¦va گياه هرز s§ ٣٨. واش
اـگاه٬ مرتع»؛ در ¦va «چر stra- ¦wa «ـکاه٬ علوفه» مشتق از اوستايي: š مرتبط است با پارتي:
> §s قس. گيلکي: خاش «استخوان» و خَش «استخواني٬ لاغـر» -st(r)- به مورد تحوّلِ

(Acta Iranica vol.29 166) -x آغازيِ غير اشتقاقي. -ast «استخوان» با اوستايي:

vaz «چربي» (ستوده) ٣٩. وز
,wu¦ zd شُ ـغني: ¦waـ؛ zda -vazdvar «استواري٬ استقامت»؛ قس پشـتو مرتبط با اوستايي
baz ـ؛ فـارسي نـو وَزد . ¦wa ـ؛ کــردي zd ¦ga ـ؛ يــدغا zd waz «چــربي٬ روغــن»؛ پــراچــي

(AiW 1391, EVP 95-6, IIFL I 258 II 264)

viris «طنابي که از ساقه برنج بافند» (ستوده) ٤٠. ويريس
-rais* «رشتن٬ vi و جزٕ دوم مشتق از ريشه -vi-raisa* مرکب از پيشوند مشتق از ايراني



نامه فرهنگستان ٥ /١
١٧٠ فرهنگستان

اشتقاق چند واژه گيلکي

(<-upa-raisama*) ـ. تاب دادن»؛ قس فارسي نو ريسيدن ٬ ابريشم
(KWA III 167-8, KhS 363)
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